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The only brand of WPC profiles manufactured and marketed in Spain 
whose EPD (Environmental Product Declaration) has been verified 
by Tecnalia Certificación (accredited by ENAC and registered in The 
International EPD® System-Environdec). In addition, our Environmental 
Product Sheet has been verified and published by GBCe (Green 
Building Council España).

Die einzige in Spanien hergestellte und vertriebene Marke von 
WPC-Profilen, deren EPD-Deklaration durch Tednalia Certificación 
verifiziert wurde, mit Akkreditierung der ENAC und registriert bei The 
International EPD® System-Environdec Darüber hinaus haben wir das 
von GBCe verifizierte und veröffentlichte Umweltdatenblatt.
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Almost 20 years ago, our R+D team developed Ecofiber Stone 
Composite, the basis for Tarimatec’s first product: Our outdoor 
decking. Since then, we have expanded our catalogue with 
innovative profiles and turned our raw material into an integral 
element of any unique design project.

In addition, our environmental commitment has allowed us 
to make huge strides in developing the building materials 
of the future. We work shoulder to shoulder with architects, 
designers and landscape designers who believe in 
sustainable and environmentally friendly designs.

Tarimatec profiles, thanks to their excellent ratings in the 
Environmental Product Declaration (EPD) and its Environmental 
Data Sheet, guarantee top performance for projects seeking 
environmental certifications such as LEED, BREEAM or VERDE.

Tarimatec is also committed to working with national suppliers 
and manufacturers to reduce its carbon footprint. Using rice 
husk, a valuable waste product, in the production of Ecofiber 
Stone Composite, has a positive impact on the environment 
and also optimises the physical properties of our profiles.

Vor fast 20 Jahren entwickelte unser F+E-Team Ecofiber Stone 
Composite, die Basis für Tarimatecs erstes Produkt: Unseren 
Bodenbelag für den Außenbereich. Seitdem haben wir unseren 
Katalog um innovative Profile erweitert und aus unserem 
Rohstoff Komplettlösungen für einzigartige Projekte mit hohem 
ästhetischen Wert gemacht.

Darüber hinaus haben wir durch unser Engagement für 
die Umwelt Fortschritte auf dem Gebiet der Baustoffe der 
Zukunft gemacht. Wir arbeiten Hand in Hand mit Architekten, 
Designern, Innenarchitekten und Landschaftsarchitekten, die 
an ein nachhaltiges und umweltfreundliches Design glauben.

Tarimatec-Profile bieten dank ihrer ausgezeichneten 
Ergebnisse in der Environmental Product Declaration (EPD) 
und dem Umweltdatenblatt eine hervorragende Bewertung 
für Projekte, die Umweltzertifizierungen wie LEED, BREEAM oder 
GREEN anstreben.

Darüber hinaus setzt Tarimatec auf nationale Lieferanten und 
Herstellung, was unseren ökologischen Fußabdruck reduziert. 
Durch die Einbeziehung von Reishülsen, einem wertvollen 
Reststoff, in die Formulierung von Ecofiber Stone Composite 
erreichen wir eine positive Auswirkung auf die Umwelt und 
optimieren die physikalischen Eigenschaften unserer Profile.

Surfacing the future  

Creating, adapting and 
transforming: Your next design 
starts here.
Kreieren, anpassen und 
umgestalten: Ihr nächstes 
Design beginnt hier.

"It’s more than a material, 
it’s a tool of expression."

„Mehr als ein Material, ein 
Werkzeug des Ausdrucks.“
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With our fully integrated and established ISO 9001:2015 
quality system, verified by AENOR, we take care of every 
detail to guarantee high-durability, low-maintenance 
materials. We monitor the entire process, from the start 
of production to final delivery. In addition, we carry out 
regular screening and tests to guarantee the quality of our 
products.

Wir verfügen über ein von AENOR implementiertes, 
konsolidiertes und zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach ISO 9001:2015, mit dem wir uns um jedes Detail 
kümmern und Produkte mit hoher Haltbarkeit und geringem 
Wartungsaufwand garantieren können. Wir überwachen 
kontinuierlich von der Produktion bis zur Lieferung. Darüber 
hinaus führen wir ständige Charakterisierungs- und 
Kontrolltests durch, um die Qualität unserer Produkte zu 
gewährleisten.

Quality
Qualität

At Tarimatec we support professionals from start to finish. 
From the selection of materials to the installation and 
maintenance of our products. Our team advises, supports 
and provides technical support for any project. 

Bei Tarimatec begleiten wir Profis von Anfang bis Ende 
Von der Planung bis zur Installation und Wartung unserer 
Produkte. Unser Team berät, begleitet und bietet technische 
Unterstützung für jedes Projekt. 

Support
Unterstützung

Through continuous innovation, we have been able to 
develop new applications to improve the performance 
of our WPC profiles. Through our R&D department, we are 
moving ever closer towards a future in which creativity, 
design and sustainability are intertwined in all design 
projects.

Dank kontinuierlicher Innovation konnten wir neue 
Anwendungen zur Verbesserung der Leistung unserer 
WPC-Profile entwickeln. Durch unsere F+E-Abteilung 
bewegen wir uns auf eine Zukunft zu, in der Kreativität, 
Design und Nachhaltigkeit in jedem Projekt miteinander 
verflochten sind.

Innovation
Innovation

At Tarimatec, we regularly and carefully scrutinise all of our 
production processes and methods to reduce our carbon 
footprint. That is why we have implemented our own ISO 
14001:2015 environmental management system, verified by 
AENOR.

Bei Tarimatec sind wir in alle unsere Produktionsprozesse 
und -strategien eingebunden, um unseren ökologischen 
Fußabdruck zu verringern. Aus diesem Grund hat unser 
Unternehmen ein Umweltmanagementsystem nach ISO 
14001:2015 eingeführt, das von der AENOR verifiziert wurde.The environment

Umwelt
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Projekt

Foto

Daar Arquitectura

Álvaro Viera 

5www.tarimatec.com



02
Ecofiber 
Stone  
Composite
This is the raw material 
that gives life to Tarimatec 
products. It is a WPC 
composed mainly of: 

Dies ist der Rohstoff, aus 
dem die Tarimatec-
Produkte entstehen. Es 
handelt sich um einen WPC, 
der hauptsächlich besteht 
aus: 
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The main feature of Ecofiber Stone 
Composite is that it is manufactured using 
a plant fibre. This plant fibre does not come 
either directly or indirectly from the felling 
of trees or from wood waste from other 
products made from trees. The plant fibre 
used to produce Ecofiber Stone Composite 
comes from rice husks. This means that this 
fibre is not the result of a recycling process 
but instead comes from the direct recovery 
and re-use of a waste product.

At Tarimatec, we have already recovered 
more than 5,000,000 kg of this waste 
which, aside from the significant positive 
environmental impact, provides excellent 
physical characteristics to our products, 
including hardness, natural fungicide 
properties and low water absorption.

Rice husk forms a considerable proportion of 
the final material, with 50 parts of rice husk 
for every 100 parts of polyvinyl chloride.

Das Hauptmerkmal von Ecofiber Stone 
Composite ist die Verwendung von 
Pflanzenfasern in der Formulierung. Diese 
Pflanzenfasern stammen weder direkt noch 
indirekt aus der Abholzung von Bäumen 
oder aus Holzresten anderer Produkte, 
deren primärer Ursprung die Abholzung 
von Bäumen war. Die Pflanzenfasern des 
Ecofiber Stone Composite sind Reishülsen, 
sodass es sich nicht mehr nur um Recycling, 
sondern um die direkte Verwertung von 
Reststoffen handelt.

Bei Tarimatec haben wir bereits mehr als 
5.000.000 kg dieser Reststoffe verwertet, 
was sich nicht nur sehr positiv auf die Umwelt 
auswirkt, sondern unseren Produkten auch 
hervorragende physikalische Eigenschaften 
wie Härte, natürliches Fungizid und geringe 
Wasseraufnahme verleiht.

Der Anteil an Reishülsen in der Formulierung 
ist bemerkenswert, da 50 Teile Reishülsen 
auf 100 Teile Polyvinylchlorid kommen.

Rice Husk
Reishülsen

Limestone
Kalkstein

In addition to rice husk and polyvinyl chloride, 
the other main component is crushed 
limestone (CaCO3), such as Aragonite or 
Marble, which provides excellent physical 
properties, including hardness, flexural 
strength and impact resistance, and also 
acts as an excellent natural fungicide.

Crushed limestone also constitutes a 
significant proportion of the material's 
composition, with 40 parts of limestone for 
every 100 parts of polyvinyl chloride.

Neben Reishülsen und Polyvinylchlorid ist 
der andere Hauptbestandteil zerkleinerter 
Kalkstein (CaCO3), wie Aragonit oder 
Marmor, der diesem Rohstoff hervorragende 
physikalische Eigenschaften wie Härte, 
Biege- und Schlagfestigkeit verleiht und 
außerdem ein ausgezeichnetes natürliches 
Fungizid darstellt.

Der Anteil an zerkleinertem Kalkstein ist 
ebenfalls von Bedeutung, da auf 100 Teile 
Polyvinylchlorid 40 Teile Kalkstein in der 
Formulierung enthalten sind.
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Polyvinyl chloride has been proven to be 
the polymer with the best properties in 
the world of construction. The five main 
characteristics of products made using this 
polymer are:

Safety: Polyvinyl chloride is a completely 
harmless and inert material. It is precisely 
for this reason that it is used in sectors that 
require high levels of purity and quality, 
such as healthcare and the food industry. 
This makes it a safe material.

Petroleum content: Compared to other 
polymers, polyvinyl chloride is only 43% 
petroleum compared to 100% for other 
polymers, such as polyethylene (PE). The 
remaining 57% comes from sea salt, which 
is an infinite resource.

Strength: It is the polymer with the best 
technical properties on the market, as 
demonstrated by its extensive use in the 
construction industry. It offers the best 
guarantees for outdoor applications where 
it will be subjected to inclement weather 
and solar radiation.

Excellent fire performance: It is a virtually 
fireproof material as it is self-extinguishing. 
Though it may soften when subjected 
to heat, it does not drip, making it the 
safest polymer with regards to behaviour 
under fire conditions. As a result, it does 
not contribute to the spread of fire and 
is a highly recommended material when 
seeking excellent fire safety performance.

Recyclability: It is 100% recyclable. When 
recycled, it can be used to manufacture the 
same profile or, indeed, any other profile, 
including pipes, cable insulation, shoe soles, 
tiles, flooring, etc.

Polyvinylchlorid ist nachweislich das 
Polymer mit den besten Eigenschaften 
in der Welt des Bauwesens, und fünf der 
wichtigsten Merkmale der mit diesem 
Polymer hergestellten Produkte sind:

Sicherheit: Polyvinylchlorid ist ein völlig 
unbedenkliches und inertes Material und 
wird gerade wegen dieser Eigenschaft in 
Bereichen eingesetzt, die ein hohes Maß 
an Reinheit und Qualität erfordern, wie z. B. 
im Sanitär- und Lebensmittelbereich. Das 
macht es zu einem sicheren Material.

Erdölgehalt: Im Vergleich zu anderen 
Polymeren besteht Polyvinylchlorid nur zu 43 
% aus Erdöl, während andere Polymere wie 
Polyethylen (PE) zu 100 % aus Erdöl bestehen. 
Die restlichen 57 % stammen aus Meersalz, 
einer unerschöpflichen Ressource.

Widerstandsfähigkeit: Es ist das 
Polymer mit den besten technischen 
Eigenschaften auf dem Markt, was sich 
in seiner überwiegenden Präsenz in der 
Welt des Bauwesens widerspiegelt, da 
es das Material mit der besten Garantie 
für Anwendungen ist, bei denen es 
aufgrund seiner Außenverwendung 
ungünstigen Witterungsbedingungen und 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

Ausgezeichnetes Brandverhalten: Es ist 
ein praktisch feuerfestes Material, da es 
selbstlöschend ist und, obwohl es unter 
Brandeinwirkung erweichen kann, nicht 
tropft, was es zum sichersten Polymer in 
Bezug auf das Brandverhalten macht. Kurz 
gesagt, es trägt nicht zur Ausbreitung von 
Bränden bei und wird uneingeschränkt 
für die Verwendung in Bereichen 
empfohlen, in denen eine ausgezeichnete 
Brandschutzklasse angestrebt wird.

Wiederverwertbarkeit: Es ist zu 100 % 
recycelbar. Nach dem Recycling kann es 
für die Herstellung desselben oder eines 
anderen Profils verwendet werden, z.  B. für 
Rohre, Kabelverkleidungen, Schuhsohlen, 
Fliesen, Bodenbeläge usw.

Polyvinyl Chloride 
Polyvinylchlorid
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Projekt

Foto

Grüne Beleuchtung & Deko.

Gabriel Gallegos
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03 Sustainability
Nachhaltigkeit

Tarimatec's EPD and 
Environmental Product 
Sheet demonstrate the 
extraordinary positive 
environmental benefits of its 
entire product range.

Tarimatec gibt in seiner EPD 
und seinem Umweltdatenblatt 
den außerordentlichen 
Umweltbeitrag seiner 
gesamten Produktpalette an.
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Tarimatec products have been developed and designed to 
have a very long useful life with a 25 year guarantee, as stated 
in our technical manual. For all these reasons, these products 
have an extremely valuable role to play for projects seeking 
environmental certification, such as LEED, BREAM or VERDE.

At Tarimatec, we are committed to technological innovation 
and sustainability, achieving the perfect harmony between 
nature and technology. Tarimatec’s raw material, Ecofiber 
Stone Composite, contains 50% recovered vegetable 
fibres (rice husk), thereby having a positive impact on the 
environment. In addition to this raw material, we also use top-
quality recycled materials in the manufacturing process:

•	 64% of Ecofiber Stone Composite blend 

•	 22.5% of WPC recovered from scrap, factory waste and 
recovered end-of-life materials with full quality assurance. 

•	 10.5% of the shavings produced by the brushing/sanding 
process, which are added again, thereby recovering a waste 
product and eliminating the carbon footprint associated 
with transport and management. 

Our commitment to quality and sustainability is supported 
by certifications such as ISO 9001:2015, ISO 14001:2015 (verified 
by AENOR). The Environmental Product Sheet, verified by 
GBCe, and the Environmental Product Declaration (EPD) are 
certified by TECNALIA CERTIFICATION. The latter, accredited by 
ENAC and registered in ENVIRONDEC, makes Tarimatec the 
only WPC profile brand in Spain with this prestigious seal of 
quality.

In addition, we work exclusively with national suppliers, many 
of them local, significantly reducing our carbon footprint for 
transport. We manufacture both the profiles and our own raw 
material, eliminating the intermediate pellet extrusion process. 
This reduces energy consumption by half compared to other 
production methods. We also use almost 60% of renewable 
energy (56.8%) in the manufacture of our products, which 
are 100% recyclable, including accessories and components.

Durability is another essential aspect at Tarimatec. This 
attribute ensures sustainable and resilient products, which are 
essential for a more environmentally responsible future.

Tarimatec ist auf eine sehr lange Lebensdauer ausgelegt und 
verfügt über eine Garantie von 25 Jahren, wie in unserem 
technischen Handbuch angegeben. Dadurch ist es ein 
Schlüsselprodukt für Projekte, die Umweltzertifizierungen wie 
LEED, BRASSEN oder GREEN anstreben.

Technologische Innovation und Nachhaltigkeit sind die Säulen 
von Tarimatec, wodurch eine perfekte Harmonie zwischen 
Natur und Technologie erreicht wird. Der Rohstoff Ecofiber Stone 
Composite besteht zu 50 % aus verwerteten Pflanzenfasern 
(Reishülsen) und wirkt sich positiv auf die Umwelt aus. Darüber 
hinaus verwenden wir hochwertige recycelte Komponenten in 
der Fertigung:

•	 64 % dry blend Ecofiber Stone Composite 

•	 22,5 % WPC, das aus Resten, Installationsabfällen und 
Material wiederverwertet wird. Mit voller Qualitätsgarantie.

•	 10,5 % der Späne, die während des Herstellungsprozesses 
beim Hobeln/Schleifen anfallen, werden wieder 
eingearbeitet. Auf diese Weise wird ein Abfallprodukt 
verwertet und der Kohlenstoffausstoß aufgrund von 
Transport und Verwaltung eliminiert. 

Unser Engagement für Qualität und Nachhaltigkeit wird 
durch Zertifizierungen wie ISO 9001:2015, ISO 14001:2015 
(geprüft durch AENOR) untermauert. Das von GBCe verifizierte 
Umweltdatenblatt und die von TECNALIA CERTIFICACIÓN 
zertifizierte Umweltproduktdeklaration (Environmental Product 
Declaration, EPD). Letztere ist von der ENAC akkreditiert und 
bei ENVIRONDEC registriert. Damit ist Tarimatec die einzige 
Marke für WPC-Profile in Spanien, die dieses renommierte 
Siegel trägt.

Darüber hinaus arbeiten wir ausschließlich mit nationalen 
Lieferanten zusammen, von denen viele aus der Region 
stammen, was den CO2-Fußabdruck des Transports erheblich 
reduziert. Wir stellen sowohl die Profile als auch unser eigenes 
Rohmaterial her, wodurch das Zwischenverfahren der 
Extrusion von Pellets entfällt. Dadurch wird im Vergleich zu 
anderen Produktionsmethoden der Energieverbrauch halbiert. 
Außerdem verwenden wir fast 60 % erneuerbare Energien 
(56,8 %) bei der Herstellung unserer Produkte, die zu 100 % 
recycelbar sind, einschließlich Zubehör und Komponenten.

Ein weiterer wichtiger Aspekt bei Tarimatec ist die 
Langlebigkeit. Diese Eigenschaft gewährleistet nachhaltige 
und widerstandsfähige Produkte, die für eine ökologisch 
verantwortungsvollere Zukunft unerlässlich sind.
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04 Finishes
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The finish is the surface layer that we add to each of the profiles 
and that gives it that sophisticated touch that distinguishes 
it from other options on the market. Currently we have four 
different finishes.

Die Ausführung ist die Oberflächenschicht, die wir jedem der 
Profile geben und die ihm die raffinierte Note verleiht, die es 
von anderen Produktreihen auf dem Markt unterscheidet. 
Derzeit bieten wir vier verschiedene Finishes.

Nature  

Surco  

Sanding  

Available only for hollow decking, the 
Tecno finish has a modern, avant-garde 
feel. Its grooved finish makes it possible to 
create elegant spaces.

Das Finish Tecno, die nur für die 
Hohlholzdiele erhältlich ist, strahlt 
Avantgarde und Modernität aus. Ihre 
gerillte Oberfläche ermöglicht die 
Schaffung einer besonderen Atmosphäre.

The Nature finish, with its soft brushed 
texture, is an example of how technology 
combines with nature to create a warm, 
Mediterranean atmosphere.

Das Finish Nature mit einer glatten, 
gebürsteten Textur ist ein Beispiel dafür, wie 
Technologie und Natur zusammenkommen, 
um warme, mediterrane Räume zu 
projizieren.

The Surco finish combines the grooved 
finish with a soft brushed finish to offer a 
unique sensory texture that gives projects 
a sophisticated touch. 

Das Finish Surco kombiniert die gerillte mit 
einer sanft gebürsteten Ausführung und 
bietet eine einzigartige, sensorische Textur, 
die Projekten einen raffinierten Stil verleiht. 

The Sanding finish provides a subtle four-
sided sanded texture for a complete 360º 
design, perfect for pushing the boundaries 
of creativity.

Das Finish Sanding bietet einen subtilen 
vierseitigen Schliff, der ein 360°-Design 
ermöglicht, perfekt, um die Grenzen der 
Kreativität aufzulösen.

Available | Verfügbar:
•	 Chromatic-Diele 

Available | Verfügbar:
•	 Wood-Diele 
•	 Chromatic-Diele 
•	 Montblanc
•	 Annapurna 50
•	 Aris Square
•	 Aris Cadence 
•	 Aris Horizon

Available | Verfügbar:
•	 Ethnic-Diele 
•	 Aris Onna 
•	 Malibú 

Available | Verfügbar:
•	 Annapurna 40
•	 Annapurna 80 
•	 Annapurna 160 
•	 Annapurna 80x80 
•	 Annapurna Rodium

Tecno  
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Hollow Decking Hohlholzdiele
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In modern life, flooring has transcended its functional role 
to become a key element of expression within architectural 
design. Through technological innovation, we explore a wide 
range of colours, finishes and formats to add a distinctive 
touch to any space. These are not just surfaces, these are 
design elements that have the potential to transform and 
enhance the aesthetics of any environment.

Heute geht der Bodenbelag über seine funktionale Rolle 
hinaus und wird zu einer der wichtigsten Expressionen des 
architektonischen Designs. Dank technologischer Innovation 
erkunden wir eine große Auswahl an Farben, Oberflächen 
und Formaten, die jedem Raum eine unverwechselbare Note 
verleihen. Dabei handelt es sich nicht nur um Oberflächen, 
sondern auch um Designelemente, die die Ästhetik jeder 
Umgebung verändern und verbessern.

 Hohlholzdiele  

Our hollow decking range has found popularity across the 
world, proving to deliver remarkable quality and performance 
that stands out in both private and public environments. Its 
reputation is built on its exceptional performance, having 
become established as a reliable and versatile choice over 
time. This innovative flooring solution is particular popular in 
residential spaces, where comfort and aesthetics combine in 
perfect harmony, as well as in public areas, where resistance 
and durability are fundamental requirements. Undisputed 
proof of its innovative quality and performance, it has become 
a leading choice in the outdoor flooring market.

Unser Sortiment der Hohlholzdielen ist auf der ganzen Welt 
verbreitet und überzeugt durch Qualität und Leistung, die sowohl 
im privaten als auch im öffentlichen Bereich bemerkenswert 
sind. Ihr Ruf beruht auf ihrer außergewöhnlichen Leistung, die 
sie im Laufe der Zeit zu einer zuverlässigen und vielseitigen 
Wahl gemacht hat. Diese innovative Bodenbelagslösung 
hat sich sowohl in Wohnräumen, wo Komfort und Ästhetik in 
Harmonie gebracht werden, als auch in öffentlichen Bereichen, 
wo Widerstandsfähigkeit und Haltbarkeit grundlegende 
Anforderungen sind, durchgesetzt. Ein greifbarer Beweis für 
Innovation und Leistung, der sich als führende Option auf dem 
Markt für Bodenbeläge in Außenbereichen etabliert hat.

Our catalogues includes two 
types of outdoor decking:

Unser Katalog umfasst zwei 
Arten von Bodenbelägen für den 
Außenbereich:

THE HOLLOW DECKING is available 
in our three main collections, 
making it an example of 
versatility and adaptability.

HOHLHOLZDIELEN sind in unseren 
drei Hauptkollektionen zu finden und 
somit ein Beispiel für Vielseitigkeit und 
Anpassungsfähigkeit.
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A palette of colours designed to create unique, 
personalised spaces, this range highlights the 
chromatic versatility of our raw materials so 
that you can select the one that best suits the 
essence of your project. Chromatic offers five 
flat colours.

Eine Farbpalette, die für die Gestaltung 
einzigartiger und individueller Räume entwickelt 
wurde und die Farbvielfalt unseres Rohmaterials 
hervorhebt, sodass die für das Wesen des 
jeweiligen Projekts am besten geeignete 
Variante ausgewählt werden kann. Chromatic 
hat fünf satte Farbreferenzen.

01 Chromatic

TECNO finish/Finish 
TECNO & NATURE

Hohlholzdiele

Available colours / Verfügbare Farben

Moka 2241Wengué 2204

Marrón 2212 Gris 2214

Miel 2213
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Projekt

Foto

Pia Paisajismo

Nacho Uribe

19www.tarimatec.com



Wood colours by Tarimatec are inspired by 
the sinuous and heterogeneous beauty of 
wood through a raw material made to last. 
This is an essential element for the design of 
any sustainable project seeking a warm and 
welcoming style.

Die Wood-Farben von Tarimatec sind durch 
einen widerstandsfähigen Rohstoff von der 
gewundenen und heterogenen Schönheit des 
Holzes inspiriert. Ein „Muss“ bei der Gestaltung 
nachhaltiger Projekte, die einen warmen und 
gemütlichen Stil erzielen sollen.

02 Wood

NATURE finish/Finish NATURE

Hohlholzdiele

Foto
Mimus & SUC Studio
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Ipé 2348

Roble 2349

Havanna 2482

Nielsen 2481

Cozumel 2377

Greenwood 2330

Castaño 2333

Cinnamon 2365

Luna 2364

Silver 2332

Teka 2326

Sándalo 2361

Polar 2347

Nogal 2321

Each of the Wood range's 14 shades reflects nature’s 
unpredictability with intriguing grains that make each plank 
original and unique. 

Wood spiegelt in jedem seiner 14 Töne die unvorhersehbarste 
Natur wider, mit unerwarteten Maserungen, die jede Diele zu 
etwas Einzigartigem und Originellem machen. 

Available colours / Verfügbare Farben
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03 Ethnic

Lino 2398

Aloha 2508

Coffe 2522

Antique 2397

Índigo 2490

Blanco Ivory 2217

Iroko 2395

Formentera 2489

Macao 2520

Bambú 2396

Preto 2301

Koala 2523

N N N N

SURCO finish/Finish SURCO

Hohlholzdiele

The Ethnic chromatic range is composed of 
12 original shades with a soft grain to evoke a 
connection with nature. 

Die Farbpalette von Ethnic besteht aus 
zwölf Originaltönen, die eine helle Maserung 
aufweisen, um die Verbindung mit der Natur 
selbst zu fördern. 

Available colours / Verfügbare Farben
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Projekt

Foto

Jaime Salvá Arquitectura & Interiorismo

Mauricio Fuertes
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 Massivholzdiele  

Solid decking stands out as the preferred choice for spaces 
requiring top-quality flooring that can withstand extreme 
usage conditions. Meticulously designed, it is the ideal solution 
for public spaces where constant, heavy footfall will put the 
surface's resistance and durability to the test. 

Die Massivholzdiele ist die bevorzugte Wahl für Bereiche, 
die die höchsten Ansprüche an unseren Bodenbelag stellen 
und extremen Nutzungsbedingungen ausgesetzt sind. Diese 
sorgfältig konzipierte Option erweist sich als die ideale Lösung 
für öffentliche Bereiche, in denen starker und ständiger Verkehr 
die Festigkeit und Haltbarkeit des Bodens auf die Probe stellen. 

Designed to cope with the most demanding conditions, this 
decking not only guarantees a robust and durable surface but 
also offers a highly refined aesthetic quality. Its exceptional 
production quality and Nature finish are evident in every 
detail, making it the perfect choice for those environments 
that require a warm design that can withstand challenging 
conditions. 

Dieser Bodenbelag wurde für die anspruchsvollsten 
Bedingungen entwickelt und garantiert nicht nur eine robuste 
und langlebige Oberfläche, sondern zeigt auch eine Ästhetik, 
die bei der Raffinesse keine Kompromisse eingeht. Seine 
außergewöhnliche Qualität und die Nature-Ausführung 
zeigen sich in jedem Detail und machen ihn zur perfekten Wahl 
für Umgebungen, in denen ein warmer Fußboden erforderlich 
ist, der Ihren täglichen Herausforderungen gerecht wird. 

Projekt
Alberto García Interior Design

24



NATURE finish/Finish NATURE

Ipé 2348

Roble 2349

Havanna 2482

Nielsen 2481

Cozumel 2377

Greenwood 2330

Castaño 2333

Cinnamon 2365

Luna 2364

Silver 2332

Teka 2326

Sándalo 2361

Polar 2347

Nogal 2321

Available colours / Verfügbare Farben 
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06 Vertical

26



Our range of vertical profiles offers a versatile solution that 
promotes creativity in architecture, interior design and 
landscaping professionals. With its varied and adaptable 
designs, there are endless possibilities for incorporating these 
profile elements into all project styles. 

There are a range of solutions for vertical finishes that will 
enhance the appearance of any space. Each one comes in a 
different finish depending on the model, providing additional 
scope for customisation to meet the most demanding tastes. 
Whether it is the modern elegance of the Chromatic colours, 
the warm authenticity of Wood or the sensory richness of 
Ethnic, our vertical solutions offer the magnificent potential to 
transform surfaces and spaces in striking, unique ways.

Unser Sortiment an vertikalen Profilen ist zu einer 
vielseitigen Lösung geworden, die die Kreativität von 
Fachleuten in den Bereichen Architektur, Innenarchitektur 
und Landschaftsgestaltung fördert. Dank der Vielfalt und 
Anpassungsfähigkeit eröffnen sich zahlreiche Möglichkeiten, 
jedes unserer Profile in alle Arten von Projekten zu integrieren. 

Wir haben verschiedene Lösungen für vertikale Oberflächen, 
die die Ästhetik jedes Raums verbessern. Jede Lösung 
wird je nach Modell in unterschiedlichen Ausführungen 
geliefert und ermöglicht zusätzliche Anpassung, um selbst 
den anspruchsvollsten Vorlieben gerecht zu werden. Sei es 
die moderne Eleganz der Chromatic-Farben, die warme 
Authentizität von Wood oder der sensorische Reichtum 
der Ethnic-Farbtöne – unsere vertikalen Lösungen bieten 
eine großartige Möglichkeit, Oberflächen und Räume auf 
einzigartige und unvergessliche Weise zu transformieren.

Montblanc

Annapurna 40

 Aris Square  Aris Cadence  Aris Onna Aris Horizon

Annapurna 80 Annapurna 160 80x80 Rodium50 x 30

Aris

Annapurna

N N

N

K2 Malibú
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04 Montblanc

Vertical

Tarimatec's Montblanc ventilated façade 
system is the ideal solution for cladding unique 
buildings. With its carefully designed installation 
system and high-quality components, 
Tarimatec Montblanc is a ventilated façade 
system that meets all regulatory standards 
and guarantees high performance in even the 
toughest conditions.

Das hinterlüftete Fassadensystem Montblanc 
von Tarimatec ist die ideale Lösung, um 
die Fassaden einzigartiger Gebäude zu 
verkleiden. Mit seinem sorgfältig durchdachten 
Installationssystem und der Qualität aller 
Komponenten ist Tarimatec Montblanc ein 
hinterlüftetes Fassadensystem, das unter den 
anspruchsvollsten Bedingungen die höchste 
Garantie bietet und alle geltenden Vorschriften 
problemlos erfüllt.

NATURE finish/Finish NATURE

Projekt

Foto

Cel-Ras

Paula Martínez
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Ipé 2348

Roble 2349

Havanna 2482

Nielsen 2481

Cozumel 2377

Greenwood 2330

Castaño 2333

Cinnamon 2365

Luna 2364

Silver 2332

Teka 2326

Sándalo 2361

Polar 2347

Nogal 2321

Available colours / Verfügbare Farben
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05 K2

Vertical

The K2 profile was the first of the vertical range 
we developed. It consists of a hollow 110 x 15 mm 
strip that offers countless possibilities both as 
a decorative element and as a wall covering. 
Its unique design and well-proportioned 
dimensions make this profile an exceptional 
choice to create an elegant and modern feel. 
Not only does it boast enough individual charm 
as a decorative element but it also functions 
as an exceptional wall covering, transforming 
spaces with its unique aesthetic. 

Das K2-Profil war das erste, das in unsere 
vertikale Familie integriert wurde. Es handelt 
sich um eine hohle, 110 x 15 mm große 
Leiste, die zahlreiche Möglichkeiten bietet, 
sowohl als dekoratives Element als auch als 
Wandverkleidung. Das einzigartige Design und 
die gut proportionierten Abmessungen machen 
dieses Profil zu einer außergewöhnlichen Wahl 
zur Betonung von Eleganz und Modernität. Es 
steht nicht nur als dekoratives Element mit 
eigenem Charme, sondern entfaltet auch 
sein Potenzial als Wandverkleidung und 
verwandelt Räume in einzigartige visuelle 
Ausdrucksformen. 

NATURE finish/Finish NATURE

Projekt
Alberto García Interior Design
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Ipé 2348

Roble 2349

Havanna 2482

Nielsen 2481

Cozumel 2377

Greenwood 2330

Castaño 2333

Cinnamon 2365

Luna 2364

Silver 2332

Teka 2326

Sándalo 2361

Polar 2347

Nogal 2321

Available colours / Verfügbare Farben
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06 Annapurna

Vertical

Pallet racking has become a very popular trend 
in both indoor and outdoor projects. Annapurna 
is the most versatile profile in our catalogue. A 
decorative, non-structural pallet racking that 
creates a relief effect and evokes a dynamic 
feel on façades, lattices and pergolas.

Annapurna is the only profile in our catalogue 
with a different texture. Its Sanding finish 
provides a subtle four-sided sanded texture for 
a complete 360º design, perfect for pushing the 
boundaries of creativity.

With five different options to cater for 
endless design possibilities, this profile 
also comes with its own additional 
accessories, such as end caps and 
kod joining systems.

Die Gestaltung mit Paletten hat sich sowohl in 
Innenräumen als auch bei Außenprojekten zu 
einem sehr starken Trend entwickelt. Annapurna 
ist das vielseitigste Profil in unserem Katalog. 
Ein nicht strukturelles, dekoratives Paletten-
System, das einen Reliefeffekt und Dynamik für  
Fassaden, Fachwerk und Pergolen bietet.

Annapurna ist das einzige Profil in unserem 
Katalog, das eine besondere Textur hat. Sein 
Sanding-Finish bietet einen subtilen vierseitigen 
Schliff, der ein 360°-Design ermöglicht, perfekt, 
um die Grenzen der Kreativität aufzulösen.

SANDING finish/Finish SANDING

Available colours / Verfügbare Farben 

Lino 2398Ipé 2348

Roble 2349

Luna 2364

Silver 2332

Nogal 2321

Wengué 2204

Mit fünf verschiedenen Referenzen 
für unendliche Designmöglichkeiten 
bietet dieses Profil sein eigenes 
zusätzliches Zubehör wie Abschlüsse 
oder Kods.

32



Available colours / Verfügbare Farben

Projekt

Foto

Cel Ras

Paula Martínez
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Neuheit 
2025

N

A. Annapurna 80x80
Annapurna 80x80 stands out as a new 
dimension in our line of decorative profiles. 
With a sober design and strong presence, 
Annapurna 80x80 maintains the essence of our 
range, but in a more robust format, designed 
for projects that seek a visual impact and great 
stability, indoors and out.

Distinctive design and enveloping 
texture
Like the rest of the range, the Annapurna 80x80 
profile features the Sanding finish, a sanding 
on all four sides that provides an elegant 360° 
tactile texture. This unique finish highlights the 
design and creates an effect that enhances 
the space without interrupting visual harmony.

Annapurna 80x80 ist eine neue Dimension 
in unserer Linie dekorativer Profile. Mit ihrem 
schlichten Design und ihrer großartigen 
Präsenz bewahrt Annapurna 80x80 die Essenz 
unseres Sortiments, aber in einem robusteren 
Format, das für Projekte entwickelt wurde, die 
eine visuelle Wirkung und große Stabilität im 
Außen- und Innenbereich erzielen sollen.

Markantes Design und 
umhüllende Textur
Wie alle anderen Modelle, verfügt auch das 
Profil Annapurna 80x80 über die Sanding-
Ausführung, ein Schliff auf allen vier Seiten, der 
für eine elegante und fühlbare 360°-Struktur 
sorgt. Diese einzigartige Ausführung verstärkt 
das Design und ermöglicht einen Effekt, der den 
Raum aufwertet, ohne die visuelle Harmonie zu 
stören.

Vertical

SANDING finish/Finish SANDING

Lino 2398Ipé 2348

Roble 2349

Luna 2364

Silver 2332

Nogal 2321

Wengué 2204

Available colours / Verfügbare Farben
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Ideal for large architectural and design 
projects
Its dimensions of 80x80 mm make this profile the perfect ally 
for creating visual structures with a strong presence, such 
as façades, pergolas, accent walls and large lattices. Its 
decorative and non-structural structure adds a contemporary 
and sophisticated touch, ideal for large-scale projects that 
demand high-quality solutions and design.

Ideal für große Architektur- und 
Designprojekte
Dank seiner Abmessungen von 80 x 80 mm ist dieses Profil der 
perfekte Verbündete für visuelle Strukturen mit großer Präsenz 
wie Fassaden, Pergolen, Akzentwände und großformatiges 
Fachwerk. Die dekorative und nicht-strukturelle Struktur verleiht 
einen modernen und anspruchsvollen Touch und ist ideal für 
Großprojekte, die hochwertige Lösungen und Design erfordern.

35www.tarimatec.com



Neuheit 
2025

N

B. Annapurna Rodium
Annapurna Rodium was created in 2025, the 
circular evolution of our most versatile profile, 
designed to take the design and functionality 
of decorative pallet racking to a completely 
new dimension. Inspired by the success of the 
original profile, Annapurna Rodium maintains 
the essence of adaptability and style that 
characterises the range, offering a round 
format that enhances its use in all types of 
applications, from modern interiors to cutting-
edge outdoor projects.

2025 wurde Annapurna Rodium geboren, die 
kreisförmige Entwicklung unseres vielseitigsten 
Profils, das Design und Funktionalität dekorativer 
Lamellen in eine völlig neue Dimension 
bringen soll. Inspiriert durch den Erfolg des 
ursprünglichen Profils, behält Annapurna 
Rodium die Essenz der Anpassungsfähigkeit 
und des Stils bei, die die Serie charakterisieren, 
und bietet ein rundes Format, welches die 
Verwendung in allen Anwendungsbereichen 
von modernen Innenräumen bis hin zu 
modernsten Außenprojekten ermöglicht.

Vertical

SANDING finish

Finish SANDING

Lino 2398Ipé 2348 Roble 2349Luna 2364 Silver 2332Nogal 2321 Wengué 2204

Available colours /Verfügbare Farben

36



Circular shape and enveloping design:

Annapurna Rodium delivers a continuous and uninterrupted 
360° relief effect, providing unparalleled visual dynamism in 
both indoor and outdoor spaces. 

Exclusive Sanding finish: 

Continuing the tradition of the Annapurna profile, Annapurna 
Rodium features the subtle Sanding finish, a manual sanding 
that accentuates its design and adds a refined and tactile 
texture along its surface. 

Versatile chromatic range: 

Annapurna Rodium adapts to different aesthetics and design 
needs, providing options ranging from sober colours to warm 
tones and natural textures.

Specific accessories for safe mounting: 

Designed with additional accessories that facilitate installation 
and maintenance in any space, offering a robust yet 
aesthetically flawless system.

Versatility for decorative applications: 

Ideal for creating accent walls, enveloping lattices, room 
separators, and pergolas, Annapurna Rodium adapts to 
any space, blurring boundaries and expanding creative 
possibilities.

Kreisförmiges, umhüllendes Design:

Annapurna Rodium bietet einen kontinuierlichen und 
nahtlosen 360°-Relief-Effekt, der sowohl im Innen- als auch im 
Außenbereich für eine unvergleichliche visuelle Dynamik sorgt. 

Exklusives Sanding-Finish:: 

Der Tradition des Annapurna-Profils folgend, zeichnet sich 
Annapurna Rodium durch das subtile Sanding-Finish aus und 
einen Handschliff, der das Design akzentuiert und dem Ganzen 
eine raffinierte, fühlbare Textur verleiht. 

Vielseitige Farbpalette: 

Annapurna Rodium passt sich verschiedenen Ästhetik- 
und Designanforderungen an und bietet Optionen, die von 
nüchternen Farben bis hin zu warmen Tönen und natürlichen 
Texturen reichen.

Spezielles Zubehör für die sichere Montage: 

Das Design umfasst zusätzliche Erweiterungen, die die 
Installation und Wartung in jedem Kontext erleichtern, sodass 
ein robustes und ästhetisch tadelloses System geboten wird.

Vielseitigkeit für dekorative Anwendungen: 

Annapurna Rodium ist ideal für die Gestaltung von 
Akzentwänden, umhüllendem Fachwerk, Raumteilern und 
Pergolen. Annapurna Rodium passt sich jedem Raum an, 
verwischt Grenzen und erweitert die kreativen Möglichkeiten.
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C. Annapurna 50

Annapurna 50 is the ideal profile for covering 
any surface, including walls, ceilings or even 
floors, with a deliberate, continuous pattern. 
The visible side of the profile has a Nature 
finish to create a unique feel. There are also 
additional accessories for this profile, such as 
the Annapurna 50 End Cap.

Annapurna 50 ist ein ideales Profil für die 
Verkleidung von Oberflächen wie Wände, 
Decken oder sogar Böden mit einem 
bestimmten und durchgehenden Muster. Die 
sichtbare Seite des Profils ist in Natur gehalten 
und schafft einzigartige Umgebungen. Dieses 
Profil hat auch sein eigenes Zubehör wie den 
Abschluss Annapurna 50.

Vertical

NATURE finish/Finish NATURE

Available colours / Verfügbare Farben

Ipé 2348 Luna 2364

Roble 2349

Wengué 2204Nogal 2321

Lino 2398 Silver 2332

Projekt

Foto

Jaime Salvá Arquitectura & Interiorismo

Tomeu Canyellas
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Projekt

Foto

Daar Arquitectura

Álvaro Viera

39www.tarimatec.com



01. Kod

02. Annapurna-Abschluss

 Annapurna-Zubehör  

To make our Annapurna profile even more versatile, we have 
developed an innovative joining system to facilitate curved 
forms, allowing architects and interior designers to truly 
explore their creative potential.

Annapurna is a hollow decorative profile that can 
accommodate an internal metal reinforcement for greater 
stability. To hide the hollow interior of the profile and improve 
the final aesthetics, we offer customised end caps for all sizes 
of Annapurna profile.

Um unser Annapurna-Profil noch vielseitiger zu machen, 
haben wir ein innovatives Verbindungssystem entwickelt, das 
Architekten und Innenarchitekten ermöglicht, ihre Kreativität 
durch die Schaffung gekrümmter Bewegungen zu erweitern.

Annapurna ist ein hohles, dekoratives Profil, das eine innere 
Metallverstärkung ermöglicht, um mehr Stabilität zu erhalten. 
Um den Hohlraum des Profils zu verbergen und die Ästhetik der 
Ausführung zu verfeinern, bieten wir passgenaue Abschlüsse 
für Annapurna-Profile jeglicher Größe an.

Available for creating 90° angles with Annapurna 40 and 
Annapurna 80 profiles.

Available in Annapurna 40, Annapurna 80, Annapurna 
160, Annapurna 50, Annapurna 80xx80 and Annapurna 
Rodium.

Verfügbar für die Schaffung von 90°-Winkeln bei den 
Profilen Annapurna 40 und Annapurna 80.

Erhältlich für Annapurna 40, Annapurna 80, Annapurna 
160, Annapurna 50, Annapurna 80x80 und Annapurna 
Rodium.
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Foto
Mimus & SUC Studio

Projekt
Annapurna 40 & KOD 40
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07 Aris

Aris is our range of decorative panels and friezes. This is a 
vertical cladding solution that is quick and simple to install and 
is the perfect option for reforming and modifying the design of 
indoor and outdoor spaces. 

Thanks to the high-quality raw material used in its production, 
Aris profiles require no maintenance or additional treatment, 
even when installed outdoors.

Four different designs for four different styles that can be 
arranged either vertically or horizontally:

Aris ist unsere Familie von dekorativen Paneelen und Friesen. 
Eine vertikale Verkleidung, die einfach und schnell zu montieren 
ist und sich perfekt für die Neugestaltung und Veränderung 
von Räumen im Innen- und Außenbereich eignet. 

Dank der Qualität unseres Rohmaterials ist Aris ein Profil, das 
keine Wartung oder zusätzliche Behandlung erfordert, selbst 
wenn es im Außenbereich installiert wird.

Vier verschiedene Designs für vier verschiedene Stile, die 
sowohl vertikal als auch horizontal angeordnet werden können:

A. Aris Square
The regular meander provides continuity to walls, 
ceilings, façades and furniture. This is an elegant and 
sophisticated design that will enhance any design. 

Das regelmäßige Rillenmuster sorgt für Kontinuität im 
Raum an Wänden, Decken, Fassaden und Möbeln. Ein 
elegantes und raffiniertes Design, das jedes Projekts 
aufwertet. 

NATURE finish/Finish NATURE
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B.  Aris Cadence

C.  Aris Onna

Cadence is a dynamic, positive design with an eye-
catching, asymmetrical, modern style for creating 
striking, unique spaces. 

The texture of the natural wood and the softness 
of the wavy lines combine to create an elegant, 
sophisticated design that will enrich any space with 
its unique Surco finish.

Cadence ist ein dynamisches und positives Design, 
mit einem asymmetrischen und avantgardistischen 
Stil, der auffällt und darauf abzielt, differenzierte und 
einzigartige Räume zu schaffen. 

Die Textur des Naturholzes und die geschmeidigen 
Linien ergeben zusammen ein elegantes und 
raffiniertes Design, das jeden Raum mit seiner 
besonderen Surco-Ausführung bereichert.

NATURE finish/Finish NATURE

SURCO finish / Finish SURCO

Foto
@estarealmargen

Projekt
MMA Estudio
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Aris Horizon combines creativity and 
innovative design, offering a unique and 
versatile three-dimensional aesthetic 
that adapts to any project and brings 
spaces to life with its elegant relief.

Aris Horizon kombiniert Kreativität 
und innovatives Design und bietet 
eine einzigartige und vielseitige 
dreidimensionale Ästhetik, die sich jedem 
Projekt anpasst und mit ihrem eleganten 
Relief Räume zum Leben erweckt.

NATURE finish/Finish NATURE

Aris

D. Aris Horizon
Aris Horizon is the latest addition to our family 
of Aris decorative panels and friezes, designed 
for those looking for a three-dimensional 
design that brings character and depth to each 
space. With its innovative grey relief at different 
heights, Aris Horizon transforms any surface 
into a visual play of shadows and textures, 
adding a unique and modern dimension to 
walls, façades, ceilings and furniture. This 
structure, with contemporary aesthetics and 
great versatility, is ideal for indoor and outdoor 
spaces that need a touch of dynamism and 
originality.

Aris Horizon ist die neueste Ergänzung unserer 
Aris-Familie von dekorativen Paneelen und 
Friesen. Aris Horizon wurde für diejenigen 
kreiert, die ein dreidimensionales Design 
erzielen wollen, das jedem Raum Charakter 
und Tiefe verleiht. Mit seinem innovativen Relief 
mit Rillenmustern in unterschiedlichen Höhen 
verwandelt Aris Horizon jede Oberfläche in 
ein visuelles Spiel aus Schatten und Texturen 
und verleiht Wänden, Fassaden, Decken und 
Möbeln eine einzigartige, moderne Dimension. 
Diese Struktur mit moderner Ästhetik und 
großer Vielseitigkeit ist ideal für Innen- und 
Außenräume, die einen dynamischen und 
originellen Touch erzielen sollen.

Neuheit 
2025

N
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Key features:
Three-dimensional effect: The Aris Horizon patterns, arranged 
at different heights, create a 3D effect that offers an attractive 
play of light and shadow, bringing depth and sophistication to 
the design of any space.

Fast and versatile installation: Like the other Aris profiles, 
Aris Horizon is easily installed both vertically and horizontally, 
making it the perfect choice to refresh spaces quickly and with 
style.

High-quality finish: Available in our Nature finish that offers a 
carefully-designed texture and high durability.

Hauptmerkmale:
Dreidimensionaler Effekt: Die sich in unterschiedlichen Höhen 
befindenden Rillenmuster von Aris Horizon erzeugen einen 
3D-Effekt, der ein attraktives Spiel von Licht und Schatten bietet 
und jedem Raum Tiefe und Raffinesse verleiht.

Schnelle und vielseitige Installation: Wie die anderen Aris-
Profile lässt sich auch Aris Horizon sowohl vertikal als auch 
horizontal leicht installieren und ist damit die perfekte Wahl, 
um Räume schnell und stilvoll zu renovieren.

Hochwertige Ausführung: Erhältlich in unserer Nature-
Ausführung, die eine saubere Textur und hohe Haltbarkeit bietet.
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Luna 2364

Silver 2332

Ipé 2348

Wengué 2204

Polar 2347

Available colours / Verfügbare Farben
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Roble 2349

Nogal 2321

The full Aris range of profiles is available in seven main colours: 
Wengué, Ipe, Roble, Luna, Polar, Nogal and Silver. The rest of the 
range of colours and special lengths are available on request.

Das gesamte Sortiment an Aris-Profilen ist in sieben 
Hauptfarben erhältlich: Wengué, Ipe, Roble, Luna, Polar, Nogal 
und Silver. Auf Anfrage bieten wir auch den Rest der Farbpalette 
und Sondergrößen an.

Project
Laura Jimenez Arquitectura
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08 Malibú

Vertical

Malibú is a vertical coating profile that combines 
the aesthetics of Decking and Montblanc slats 
with a quick and easy installation system 
similar to Aris.

Designed to bring a distinctive touch to all 
types of environments, Malibú is ideal for both 
indoors (kitchens, living rooms and bathrooms) 
and outdoors, thanks to its durability and easy 
maintenance.

Malibú’s Surco finish provides a warm and 
evocative texture, reminiscent of the essence of 
coastal timber homes that perch on California’s 
beaches. This profile invites you to create 
spaces that convey serenity and sophistication, 
while maintaining a modern and natural look.

Available in six main shades, Malibú brings 
a versatile and timeless character to every 
decorative project.

Malibú ist ein vertikales Verkleidungsprofil, 
das die Ästhetik von Dielen und Montblanc-
Lamellen mit einem schnellen und einfachen 
Montagesystem kombiniert, ähnlich wie Aris.

Malibú wurde entwickelt, um allen Arten 
von Umgebungen eine unverwechselbare 
Note zu verleihen, und ist dank seiner 
Widerstandsfähigkeit und einfachen Wartung 
ideal für den Innen- (Küchen, Wohnzimmer und 
Badezimmer) und den Außenbereich.

Die Surco-Ausführung von Malibú sorgt für 
eine warme und stimmungsvolle Textur, die 
an die Essenz der Holzhäuser an den Stränden 
Kaliforniens erinnert. Dieses Profil lädt Sie ein, 
Räume zu schaffen, die Gelassenheit und 
Raffinesse vermitteln und dabei stets eine 
moderne und natürliche Ästhetik zu bewahren.

Malibú ist in sechs Hauptfarben erhältlich 
und verleiht jedem dekorativen Projekt einen 
vielseitigen und zeitlosen Charakter.

SANDING finish/Finish SANDING

Ipé 2348 Roble 2349Luna 2364

Silver 2332

Nogal 2321

Wengué 2204

More than a cladding; it is 
an invitation to experience 
the coastal luxury of 
Malibu.

Es ist mehr als nur eine 
Verkleidung, es ist eine 
Einladung, den Luxus 
der Küste von Malibu zu 
erleben.

Available colours / Verfügbare Farben 

48



Projekt
Alberto García Interior Design
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07 Collaborations
Kooperationen
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Der innovative Charakter und die Vielseitigkeit unserer 
Materialien laden dazu ein, neue Möglichkeiten zu erkunden und 
einzigartige Möbel- und Accessoires-Linien und -Kollektionen 
zu schaffen. 

Jede Kreation spiegelt das Potenzial unserer Materialien wider 
und zeigt eine besondere Vision auf, die uns ermöglicht, neue 
Wege zu entdecken, um Räume durch Stil und Nachhaltigkeit 
zu bereichern.

The innovative character and versatility of our materials invite 
us to explore new possibilities, leading to unique lines and 
collections of furniture and accessories. 

Each creation is a reflection of the potential of our materials, 
exploring a particular vision that allows us to discover new 
ways to enrich spaces with style and sustainability.

 Bastion by Tarimatec  

In partnership with our creative team, Bastion is conceived, a 
double-profile decorative fence designed to add solidity and 
style to outdoor spaces. With two or more profiles of 80x80 
mm, this fencing system offers a robust design that enhances 
the boundaries of terraces, gardens and communal areas. The 
Sanding finish on its four sides provides a sophisticated and 
tactile texture, in perfect harmony with its surroundings.

In Kooperation mit unserem Kreativteam entstand Bastion, ein 
dekorativer Zaun mit Doppelprofil, der den Außenbereichen 
Festigkeit und Stil verleiht. Mit zwei oder mehr Profilen von 80 x 
80 mm bietet dieses Zaunsystem ein robustes Design, das die 
Abgrenzung von Terrassen, Gärten und gemeinschaftlichen 
Bereichen aufwertet. Die Sanding-Ausführung auf allen vier 
Seiten sorgt für eine raffinierte und fühlbare Textur, die perfekt 
mit der umgebenden Natur harmoniert.

Available in Chromatic, Wood and Ethnic colour ranges Erhältlich in den Farbpaletten Chromatic,  
Wood und Ethnic.

Annapurna 80

Separation plate 
Trennplatte

Aluminium track
Aluminiumschiene

Annapurna 80x80
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A MODULAR SYSTEM DESIGNED TO 
REDEFINE SPACES

EIN MODULARES SYSTEM ZUR 
NEUDEFINITION VON RÄUMEN

Inspired by fluidity and flexibility, Axel was 
created, the new architectural system 
designed by Summumstudio® for the 
ASKIN® Architectural Skin Concept by 
Tarimatec, which connects, envelops and 
brings spaces to life. Its slats, designed to 
turn and adapt naturally to the environment, 
make it possible to sift the light and 
generate dynamic divisions in an exclusive, 
unique way.

Inspiriert von Fluidität und Flexibilität wurde 
das neue architektonische System Axel 
von Summumstudio® für die Marke ASKIN® 
Architectural Skin Concept by Tarimatec 
entworfen. Es gliedert, umhüllt und erweckt 
Räume zum Leben. Die Lamellen sind drehbar 
und passen sich der Umgebung auf natürliche 
Weise an. Sie können Licht filtern und auf 
einzigartige Weise dynamische Aufteilungen 
schaffen.
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A technical descriptive summary of the models manufactured 
by Tarimatec. All of them boast the properties of our Ecofiber 
Stone Composite base material. 

Technische Informationen

Technisch beschreibende Zusammenfassung der von 
Tarimatec hergestellten Modelle. Sie haben alle die 
Eigenschaften unseres Basisrohstoffs Ecofiber Stone 
Composite. 

Malibú Profile
Profil Malibú
160 x 40 x 3000 mm

Aris Square Profile
Profil Aris Square
217.5 x 15 x 3000 mm

Aris Cadence Profile
Profil Aris Cadence
217.5 x 15 x 3000 mm

Aris Onna Profile
Profil Aris Onna
214 x 15 x 3000 mm

Aris Horizon Profile
Profil Aris Horizon
295.0 x 22 x 3000 mm

Nature hollow decking
Hohles Deck Nature
Decking profile // Profil Bodenbelag
150 x 27 x 2500 mm

Diele

Aris

Malibú

Technical  
Information

08

N

Nature solid decking
Massiv-Deck Nature
Decking profile // Profil Bodenbelag
149.5 x 20 x 2500mm
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If you require additional technical information 
please see our technical manual.

Wenn Sie ausführliche technische 
Informationen benötigen, lesen Sie bitte unser 
technisches Handbuch.

Kod
Kod

End Cap
Abschlüsse

Annapurna Profile
Profil Annapurna
40 x 40 x 3000 mm

Annapurna 50 Profile
Profil Annapurna 50
50 x 30 x 3000 mm

Annapurna 80 Profile
Profil Annapurna 80
80 x 40 x 3000 mm

K2 Profile
Profil K2
110 x 15 x 3000 mm

Annapurna 160 Profile
Profil Annapurna 160
160 x 40 x 3000 mm

Montblanc Profile
Profil Montblanc
150 x 15 x 3000 mm

Annapurna 80x80 Profile
Profil Annapurna 80x80
80 x 80 x 3000 mm

Rodium Profile
Profil Rodium
50 x 42 x 3000 mm

Vertical

IMPACT AND ABRASION RESISTANT
SCHLAG- UND ABRIEBFESTIGKEIT

HIGH FIRE-RESISTANCE
HOHE FEUERBESTÄNDIGKEIT

NO CRACKING, CHIPPING OR PEELING
KEIN BRECHEN, SPLITTERN ODER ABRIEB

NO NEED FOR ADDITIONAL TREATMENT
KEINE ZUSATZBEHANDLUNGEN ERFORDERLICH

INSECT AND FUNGUS RESISTANT
INSEKTEN- UND PILZRESISTENT

100% RECYCLABLE / ECO-SUSTAINABLE
100 % RECYCELBAR / NACHHALTIG

HIGH DURABILITY
HOHE HALTBARKEIT

ANTI-SLIP SURFACE
ANTI-RUTSCH-OBERFLÄCHE

LOW MAINTENANCE
GERINGER WARTUNGSAUFWAND

EUROPEAN PRODUCTION
EUROPÄISCHE FERTIGUNG

N

N
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One of our most fundamental principles is our 
commitment to supporting our customers at every 
stage of the process, from concept to installation, 
providing professional assistance both before 
and after purchase. We will be happy to help you 
overcome the challenges you face and achieve 
your design goals using our products.

Eines unserer Grundprinzipien ist es, unseren 
Kunden in jeder Phase des Prozesses zur Seite zu 
stehen, von der Konzeption bis zur Installation, 
und ihnen sowohl vor als auch nach dem Kauf 
professionelle Unterstützung zu bieten. Wir 
würden uns freuen, Sie beim Erreichen Ihrer 
Ziele und Vorstellungen mit unserem Produkt zu 
unterstützen.

OFFICES AND FACTORY
BÜROS UND FABRIK
C/ Oller, 30 Parque Empresarial · 46980 Paterna, Valencia. Spanien
Tél. +34 96 134 02 17 - comercial@viters.com 
www.tarimatec.com

SALES DEPARTMENT 
VERKAUFSABTEILUNG 
comercial@viters.com

MARKETING DEPARTMENT 
MARKETINGABTEILUNG 
marketing@viters.com

TECHNICAL ASSISTANCE AND ADVICE
PLANUNG UND TECHNISCHE HILFE
tarimatec@viters.com

AFTER-SALES SERVICE
KUNDENDIENST
soporte.tarimatec@viters.com

You can follow us on:
Sie können uns folgen auf:

	 Tarimatec

	 TarimatecES

	 Tarimatec

	 Tarimatec

09 Contact
Kontakt
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Projekt

Foto

Daar Arquitectura

Álvaro Viera
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